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has become a semantic conjunctive marker for sentences signaling turn-taking. Whether postpositional or
prepositional, mon®" nonetheless adheres to the principle that the preferred position of a relator is in between two
relata. The paper also argues that the shift in the position of map™” is motivated by its alignment with the VO order.
Key Words: Shanxi dialects, Pingyao dialect, complex sentence, conjunctive marker

CAI Guomei, A study of the comparative construction in the Puxian Min dialect

The native comparative construction ‘ X +e?+A+Y’ in the Puxian Min dialect exhibits the following three
features. First, it reflects the general word order of ‘ Adjective +Standard ( AS)’ found in many Southern Chinese
dialects. Second, it introduces the result of comparison rather than the comparative standard. Third, the comparative
marker e? located before the adjectival predicates is derived from the word jie () in Min dialects, following the
development pathway: ° willingness > confirmation > comparison’ .

Key Words: Puxian dialect, comparative construction, typology, comparative marker

LIN Shaofang, SHENG Yimin, From locative to copula: A case study of ka? ( ) in the Fuqing Min dialect

The evolution from copula to locative is attested in Chinese dialects, as well as in quite a few languages in the
world. First, The paper reports the usage of a multifunctional word ka? (, be) in Fuqing, an eastern Min dialect,
and then explores its development pathway from locative to copula, therefore providing typologically new evidence of
the development  locative > copula’. The paper concludes by proposing the possibility of bidirectional paths of
evolution between copulas and locatives.

Key Words: Fuqing Min dialect, ka? (), copula, locative, bidirectional evolution

SUN Yizhi, An analysis of the modern affricate and fricative pronunciations of initials cong ( ), xie ( ),
chong (), cheng ( ), chuan ( ) and chan ( ) in Wu dialects

In early Wu dialects, the initials cong (), xie () and chong () were pronounced as voiced fricatives, the
initials chuan () and chan () as voiced affricates, and the initial cheng () as a voiced plosive. Later, some
characters with the initials chuan or chan that were originally pronounced as voiced affricates became voiced fricatives
by lexical diffusion according to usage frequency. Under the influence of the authoritative dialect, the voiced
affricative pronunciation developed for some characters with the initials cong, xie, or chong, which were originally
pronounced as voiced fricatives. As a result, the pronunciation of the cong, xie, chong, cheng, chuan and chan
initials in Wu dialects shows a complicated picture at the synchronic level.
Key Words: Wu dialects, cong (), xte (), chong (), cheng (), chuan ( ), chan ( ),

fricativenization

XU Yuhang, ZHANG Ling, Nasal consonants in the Chaozhou dialect: Phonotactic rules, diachronic
evolution and pronunciation strata

This paper studies the phonotactic rules and pronunciation strata of nasal consonants and vowels in the Chaozhou
dialect in light of phonetic experiments and Romanization records in the nineteenth century. Phonetic data suggest that
the putative structures of N;V, N, VN, , and N, VC, in traditional transcription are actually N 1{7, Nl{fN2 , and N1\~/C2‘
Our results fit the phonotactic rule of nasal consonants and vowels in Southern Min dialects; that is, nasal consonants
must co-occur with nasalized vowels. This phonotactic rule is important for explaining diachronic changes of
denasalization and different pronunciation strata in the Chaozhou dialect.
Key Words: Chaozhou dialect, nasal consonants, denasalization, stratum, phonetic experiment, Romanization

records

HUANG Dekuan, Interpretation of zhuo ( / ) in oracle bone inscriptions

There has long been a debate on the interpretation of a script in oracle bone inscriptions. This article pointed out
that this script is zhuo (), which is the protoform of zhuo (), through configuration analysis, categorization of
script figure, as well as an analysis of newly released allograph material of bamboo slips of Chu. In the inscriptions of
Yin Ruins, zhuo () is mainly used in personal names, place names and sacrificial names. This article interpreted

the dictions for the above three uses, and identified that the sacrificial name zhuo () is the word zhui () in the
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